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    Літо, коли…
Це моя перша робота. Примітка: я не читала мангу і дивилась лише перший сезон аніме (на цей момент написання він єдиний), тож я не знаю як буде далі по канону. Єдине, що я знаю – свою дурну сміливу фантазію, тож насолоджуйтесь.

Description

Після зізнання Хікару в почуттях Йошікі не може заснути. Він виходить вночі на пляж, щоб трохи над усім подумати, але зовсім скоро у нього з’явиться можливість на власному досвіді відчути, що мав на увазі Хікару. Одного дня він навіть сам нападе на друга, як багато разів нападали на нього. 



  
    
      Table of Contents

      
      	1.Розділ 1 - На пляжі
	2.Розділ 2 - Дві маленькі хатинки
	3.Розділ 3 - Дивний сон
	4.Розділ 4 - Танака і примари
	5.Розділ 5 - В гостях
	6.Розділ 6 - Рятівна угода
	7.Розділ 7 - Тиша


    

  
    Розділ 1 - На пляжі
Хікару стояв по коліна в морській воді, а вітерець холодив щойно змочену хвилями шкіру ніг. Закінчивши наспівувати, Хікару поглянув на Йошікі. Той, здавалось, милувався ним із берега.
 — Перед смертю справжній Хікару сказав: “Я не хочу, щоб Йошікі страждав. Я не хочу, щоб він був самотній”. Я почув та виконав бажання, і ось я тут, — мить повагавшись, він нарешті промовив. — Вибач, але, схоже, я не зможу виконати його до кінця. Напевно, я повернуся в гори.
 Йошікі мовчав і шоковано витріщався. Болісне відчуття охопило його розум — найбільший страх щойно прозвучав із вуст Хікару.
 — Останнім часом я постійно нападаю на тебе. Схоже, це виривається моя справжня сутність, яка прагне заповнити порожнечу в собі й тому жадає людських душ, — він на мить затих, а очі почервоніли. — Людині цього не зрозуміти. Думаю, я завжди був таким. Я вже вбив багатьох людей. Можливо, знову почну вбивати, але я не хочу вбити тебе, Йошікі.
 — Ан-ну чекай, — сам не впізнаючи свій голос, прохрипів Йошікі. Усе його тіло невпинно, безконтрольно трусилось.
 — Якщо я повернусь на ту гору, то принаймні до кінця твого життя все буде спокійно.
 Йошікі після миті розгубленості раптово переповнила лють.
 Невже він не розуміє? Чому він так чинить зі мною?
 — Ах ні, ти не можеш так вчинити! Навіщо ми тоді це досліджували!
 Наче не чуючи нічого навколо, Хікару продовжив:
 — Монстр зникне, а ти зможеш нарешті прийняти смерть Хікару. Житимеш звичайне життя довго і щасливо.
 Нарешті терпіння Йошікі тріснуло, і він ринув з місця.
 — Але ж ти хочеш тут залишитися! Довбаний придурок! — Крок за кроком у взуття набралася прохолодна морська вода, а одяг прилип до тіла. Він схопив Хікару за комір і, притягнувши ближче, закричав на весь голос: — А що з тією половиною себе, яку ти мені дав?! Ти ж безсмертний, так? Ти можеш позбутися його тіла, коли захочеш!
 Вони, здавалось, вічність стояли так, а Йошікі відновлював дихання. Сльози навертались йому на очі, і він сам не міг зрозуміти, чому йому зараз так боляче.
 Хіба не я намагався власноруч його вбити? Що ж тепер трапилось, що я не хочу його відпускати?
 — Насправді… я не знаю.
 — Бачиш? — Обличчя Йошікі набуло божевільного виразу, а широко розплющені очі вдивлялись кудись углиб, у саму душу Хікару. — Ми навіть це ще не дослідили. Я не погоджуся на такий бездумний план!
 Кістки побіліли на руках від бажання зацідити Хікару.
 Як він може бути таким дурним? Як може чинити так жорстоко?
 — Але ж це єдиний план, який у нас є, — промовив невпевнено Хікару. — Не знаю, чи він правильний, але який є.
 — А-А-А!
 Йошікі з криком ударив його в груди. Сльози одна за одною котились по щоках.
 — Боляче? — Заверещав він. — Сподіваюся, бо мені дуже боляче. Як ти так легко збираєшся мене кинути? Хто я для тебе? Пусте місце?
 Хікару продовжив, наче не збираючись відповідати на питання. Слова прощання продовжували литися з його усміхнених вуст.
 — Мені було дуже приємно проводити час із тобою, Йошікі. Для тебе я, напевно, був лише заміною Хікару, тож ти сумуватимеш не за мною. Незважаючи на те, хто я, ти дав мені так багато. Я… — він на мить замовк, ніби підбираючи слова. — Я люблю тебе, Йошікі. Хоча це, напевно, не в романтичному сенсі, але й не в дружньому. Як на мене, це не схоже на будь-яку людську емоцію. Це щось набагато складніше.
 У вухах Йошікі пульсувало й пищало. Він уже нічого не чув. Купа думок переповнювали його голову, від чого вона стала такою важкою.
 Любить? Мене? Що відбувається?..
 Він схилився, ноги ледь трималися рівними, а світ віддалявся.
 — Але все одно, це те, що я дійсно відчуваю. Не як Хікару, а як монстр, яким я насправді є.
 Ні, не потрібно бути нормальним. Хто тут ще монстр? Я зараз задихнуся. Це я монстр, я завжди приховував своє справжнє я. Саме тому я і хочу, щоб у тебе все було добре. Тому що поруч із тобою у мене також все добре. Весь цей час я був егоїстом…
 З потоку думок його вивільнив голос:
 — Йошікі, дякую тобі за все.
 — НІ-І-І! Ти не заміна Хікару! Чому ти здаєшся? Кажеш мені рухатися далі? А ти подумав, куди я буду рухатися без тебе? — Йошікі схопив того за зап’ястя. — Хіба ти не знаєш, як я заради тебе старався?!
 — Ти думаєш, мені це подобається? Я теж не хочу йти, — закричав Хікару у відповідь і повалив Йошікі з ніг.
 Тепер один сидів по груди у воді, досі міцно тримаючи чужі руки, а одяг тісно огорнув кожен його вигин, а другий стояв на колінах, схилившись над ним. Легкого руху вистачило б, щоб вони за мить повністю опинились під водою. Втомлені голоси тепер звучали зовсім тихо.
 — Тоді навіщо ти все це говориш?
 — Не заважай, я вже все пояснив, я повертаюся в гори.
 — Я також монстр. Хікару, мені байдуже, що ти вбивця. Я хочу бути з тобою. Ти ніяка не заміна того Хікару…
 Йошікі охопив його за талію і міцно притисся до нього. Мокрий тепер із голови до ніг, він відчув легкі пестливі рухи, що куйовдили волосся. Від кожного дотику, наче електричний заряд, розходились досі невідомі відчуття. Йошікі боязко поглянув угору.
 — Хікару, я не хочу, щоб ти зникав із мого життя. Я гівняний егоїстичний мудак, — промовив він крізь схлипи.
 На його здивування, на обличчі у відповідь красувалася посмішка, така знайома і нова водночас.
 — Ти справді так думаєш? Ну добре. Чуваче, довго ти тягнув. Не розкажеш, що мені тепер робити?
 — Ти ж залишишся? Правда? — Теплий погляд згори відповів на все без слів, і камінь, що був на душі, нарешті впав. — Пішли, нам сьогодні треба ще знайти, де заночувати.
 Обидва неспішно звелись на ноги та пішли в бік невеличких пляжних хатинок.
 


  
    Розділ 2 - Дві маленькі хатинки
Через дорогу одна від одної стояли дві огрядні пляжні хатинки. Такі, що завеликі на одну людину, та тісні на двох. Їх розмір запросто викликав некомфортне відчуття порожнечі.
 Хікару вже давно зник у своєму будиночку, у вікнах уже не було видно світла. Дорогою Йошікі мовчав, так і не знайшовши слушної миті для вибачень. На тлі Хікару пригнічений настрій хлопця здавався зовсім недоречним, проте доволі звичним. Цей “кровожерливий монстр” бігав стежкою, як цуценятко, вивчаючи нову місцевість. Від фраз “Йошікі, поглянь” досі гуділи вуха. Весь час із моменту, як вони знайшли нічліг і попрощались, він почувався повним йолопом. Юнак крутився з боку на бік, не в змозі заснути.
 Навіщо я вдарив його? Для чого був весь цей театр? Він все правильно казав. Він був готовий пожертвувати усім, заради моєї безпеки і комфорту. Це я не готовий. Я не можу. Який я егоїст.
 Обтяжений думками і питаннями, Йошікі зібрався та вийшов на двір. Прохолодний береговий бриз вдарив йому в обличчя, і втома від виснажливого дня поступово почала спадати. Треба було провітрити голову. Він навіть думав над тим, щоб знову залізти у холодну воду. Йошікі лише мить глянув на взуття, що сушилось надворі, і побрів босими ногами до берега.
 З кожним кроком він відчував, як пісок просочується між пальцями, доки не ступив на щось тверде. Вийшовши із задуми, він побачив під ногами гарне намисто, що переливалося кольорами муранського скла*. Намистини були холодні на дотик, коли він узяв намисто в руки. Багато з них уже розсипались та десь погубились, залишилася тільки мотузочка з кількома штуками.
 * Муранське скло — скляні вироби з острову Мурано, що поблизу Венеції. Виробляються вручну і вирізняються особливими техніками та складними візерунками.
 Прикраса приваблювала настільки, що неможливо було відірвати погляд. Намистини крутились і перебирались між пальцями. Йошікі роззирався навколо в пошуках когось, хто міг це загубити.
 Ці візерунки були такі ж загадкові й заворожуючі, як ті, що були істинною формою Хікару. Він мимоволі задумався про нього. Здавалось навіть, що вони живі і перекручуються всередині. У роздумах, за звичкою, Йошікі поклав предмет до себе в кишеню футболки.
 Якщо це божество, то воно, напевно, за божественними мірками дуже молоде. Принаймні поводиться як дитина. Правду кажучи, він дуже змінився з першої нашої зустрічі. Тепер я виразно бачу в ньому окрему особистість, а не пародію на того Хікару. Він навіть наче відчуває щось схоже на емоції.
 При згадці про нещодавні події серце боляче занило. Сварки сварками, проте він ніяк не очікував почути таке дивне і дурне зізнання. Слова знов і знов мимоволі виринали з пам’яті.
 “Я люблю тебе”. Як можна так бездумно розкидатись подібними словами? Хоч Хікару й має спогади цього тіла, проте зізнання схоже на щось його власне. Інакше він би не сказав про те, що людині не зрозуміти, правда? То що все-таки це для нього означає? Схоже, доки не дізнаюсь напевне, не зможу отак спокійно жити. Мені треба дізнатись відповідь.
 Море було спокійним і тихим, хвилі повільно накочували, краб пробігав повз, тримаючи в клешні ще одну намистинку. Йошікі перебирав у голові різницю між цим та колишнім Хікару. Про характер взагалі можна промовчати, але насправді різниця була немаленькою.
 Цей Хікару понад усе любив кавун, а не морозиво. Він ще любить котів і ходити в кіно. А ще полюбляє вчитися, на відміну від Хікару, якого я знав. Хоча у них однаково погано виходить у результаті. Не знаю як щодо любові, але цей Хікару дуже прив’язаний до мене.
 — Що мені тепер робити?..
 — То он де ти подівся. А я тебе шукав, — пролунав знайомий голос за спиною. Це було так неочікувано, що змусило Йошікі сіпнутись.
 — Я думав, ти спиш.
 — А я і спав, але ти залишив усе відчиненим, і від протягу гупали то вікно, то двері. Ось я і прокинувся, а тебе нема. Я одразу пішов шукати, думав, з тобою щось сталося.
 — А як ти мене знайшов?
 — Спитав у рибалки, який нам хатинки дав. Він невпевнено сказав, що наче бачив тебе, коли повертався з пляжу, — Хікару на мить завис, дивлячись на нього, і через деякий час запитав. — Йошікі, ти досі ображаєшся на мене? Це через те, що я хотів піти?
 — … — Після довгого мовчання Йошікі зміг перемогти вагання. — Що… ти мав на увазі тоді?
 — Коли “тоді”? — Не зрозумів Хікару.
 — Ти сказав, що людям не зрозуміти таку любов. Але я хочу… Хочу збагнути. Знаєш, ти колись питав, що я хотів би досліджувати в університеті: рослини чи тварин, чи людей. Я з самого дитинства любив гратись монстрами і мріяв їх вивчати, коли виросту. Я справді хочу тебе зрозуміти.
 — Ох, ну я навіть не знаю, як це пояснити. Слів не вистачає. Для мене немає сенсу в багатьох людських поняттях, але я починаю потроху розуміти. Ви цінуєте життя, тож я б залюбки віддав тобі своє. По правді, я вже це зробив. Гадаю, тепер я з тобою не тільки через прохання, а й через власне бажання бути поруч. З тобою так весело і цікаво. А ще ти ходиш зі мною, куди я захочу. Ти для мене ближчий за друга чи брата. Здається, навіть людське кохання не таке сильне. Ось тому я й знаю, що людині не зрозуміти. Сумніваюсь, що ти відчував щось подібне.
 Відчував щось подібне?.. А що я відчував до цього Хікару? Він навіть простими словами дуже добре передав свої почуття. Чи досі між нами… просто дружба? Схоже, це ніколи не була просто дружба. Він не людина, з ним неможливо побудувати жодні людські стосунки. Це більше схоже на те, що я його… приручив?
 — Про що задумався? — Зацікавлені усміхнені очі зустрілися з поглядом Йошікі.
 — Про що… А? Вибач, я, схоже, вже сплю на ходу. Давай повертатись. Тільки давай поміняємось, мені в тому будинку не зручно.
 — Ну, то пішли.
 Дорогою назад Йошікі ніяк не міг відірвати втомленого, але захопленого погляду від Хікару. Тільки сьогодні він зрозумів, як йому пощастило і який він щасливий просто бути поруч. Здавалось, що в грудях запекло, але за мить він виявив, що цей жар походить із кишені футболки. Він сповільнився і приклав до джерела тепла руку.
 Ця штука нагрілась? Дуже дивно.
 — Надобраніч, Йошікі! — крикнув Хікару, повернувши до будинку.
 — Угу, надобраніч.
 Цей будиночок мало чим відрізнявся. Йошікі ввалився на ліжко і потягнув руку до джерела тепла. Частина Хікару схоже злилася із намистинами та переливалася їхніми барвами. Він довго розглядав і крутив частинку, яка тепер була нанизана на шнурок від намистин.
 Тепло в долонях дещо нагадало. Сьогоднішні обійми Хікару були такими ж теплими та заспокійливими. У певному трансі від краси і смутку він одягнув мотузочку на шию і поринув у сон.
 


  
    Розділ 3 - Дивний сон
Цієї ночі Йошікі бурчав і стогнав крізь сон. Його тіло поверталось із боку на бік. Ситуація справляла враження, що йому просто сниться нічне жахіття. Шкода, нікого не було поруч, щоб помітити, як частинка Хікару зливається з новим тілом.
 *****
 Перед очима була наче криваво-червона пелена, серед якої Йошікі нарешті нерозбірливо почав бачити, де опинився. Безкрайнє поле простягалось навколо. Поруч був силует, що за формою нагадував людину. По зросту і контурам зачіски Йошікі нарешті впізнав у ньому Хікару. Справжній вигляд монстра наблизився і тепер притискав Йошікі до дерева. Те, що виглядало як рука, сильно тиснуло йому на груди. Коли Йошікі здалося, що грудна клітина от-от зламається, він, міцно стиснувши зуби, видав болісний стогін і глянув униз. Те, що він через мить побачив, змусило душу крижаніти. “Рука” Хікару пройшла під шкіру і почала копирсатись всередині. Від цього відчуття підкосились ноги, і він сповз на землю, притискаючись до шорсткої кори.
 Розум був у тумані, як при сильному жарі, який він, власне, і відчував. Йошікі не розумів, де знаходиться і що відбувається. Сильний мовчазний силует Хікару жахав його. Довго думати над цим не вийшло. “Рука”, що на той час протиснула всередину лише кілька пальців, ніби лоскочучи кістки та легені, тепер просунулась глибше.
 — Ах! — Вирвалось із вуст Йошікі. Відчуття чогось прохолодного і неземного під шкірою доводило тіло до болісного екстазу. Він звивався та мружився. — М-м. Припини! Не треба, я зараз зійду з розуму. Я зараз помру!
 Він лежав на землі та корчився, притиснений зверху тілом, що нарешті почало набувати форми, але чийого обличчя ще не було видно. Надзвичайна насолода змішалася з чимось такої ж міри бридким. Любов і страх переповнювали його. Тіло інстинктивно пручалося, але рука від цього тільки глибше проникала. Серце зробило два тривожні стуки, коли повністю сформована форма монстра поглянула на нього. Це вже не було тіло Хікару. Йошікі ніколи не бачив нічого подібного. Людська шкіра, риси обличчя, волосся — окремо все було звичайним, але разом збиралось у божественний образ. Вираз, що був на цьому обличчі, теж виражав дивні емоції, що поєднували жагу, сум, ніжність і ще щось неосяжне людським розумом.
 Тіло Йошікі розслабилось і піддалось якраз у той момент, коли рука охопила його серце та душу. Безмежна хвиля відчуттів затопила його залишки свідомості. Рухи всередині тіла припинились, а відчуття чужинності під шкірою зникли. З очей почали струменіти сльози, і гарне тепле обличчя перед ними почало розмиватись.
 — Хі-ка-ру… Я нарешті зрозумів…
 То он, яка твоя любов. Не дивно, що ти не зміг виразити це словами. Такі неймовірні почуття не назвати одним словом.
 — Дякую тобі, — прошепотів Йошікі зовсім слабко новому на вигляд створінню.
 В останню мить свідомості він відчув дотик, що накрив його губи. Голос тихо прошепотів.
 — Пробач мене, Йошікі, що завдав тобі болю. Так треба було…
 Після цього з дивним стуком Хікару зник.
 Це був… Поцілунок?
 *****
 Стук не дивлячись на це продовжувався. Він лунав цілу вічність, але насправді тривав кілька митей. Це Хікару легенько торохтів у двері. Почувся приємний голос.
 — Йошікі, ти вже не спиш? Ходімо по морозиво, я таки-ий голодний.
 — … — хлопець розплющив очі, але ще не міг говорити. Після такого сну важко було одразу прийти в себе.
 — Йошікі, ти там? — Хікару не облишав спроб докричатись.
 Юнак пробирався до дверей, тримаючись за все, що попадало під руки на його шляху. Голова гуділа, але жар уже спадав. Несвідомо Йошікі уже почав розуміти, що трапилось уночі. Рука безладно водила по шиї та під футболкою, але не знайшла навіть сліду “шматочка”. Паніка вже почала наростати, коли двері перед ним нарешті відчинились. Перед поглядом постав стурбований Хікару у звичному тілі. Від його вигляду тривога інстинктивно спала.
 Побачивши стан Йошікі, той стурбовано почав щось говорити, але не встиг завершити, як довелось ловити непритомного хлопця. Міцні руки перенесли Йошікі назад на ліжко. Поруч Хікару обережно поставив на підлогу висушене за ніч взуття, що приніс із собою. Він збентежений став посеред кімнати і став чекати.
 — Що ж це з тобою, Йошікі?
 Хікару дійсно не відчув жодних змін ні у своєму, ні в його тілі. Душа виглядала як зазвичай, тільки була трохи бурхливішою звичайного. Зараз його не менше, ніж Йошікі, турбували дивні речі, накопичені за останній час. Той дивний чоловік із катаною і досі не розгадана до кінця таємниця його походження. Проте тепер він знав, що не залишиться з цим один. Поки думав, Йошікі вже прийшов до тями, всівся й запитав:
 — Що трапилось?
 — Та я й сам не знаю. Я відчинив двері, а ти впав прямо мені в руки, — промовив Хікару, потираючи шию.
 — Все ще болить? — стурбовано промовив Йошікі.
 — Угу, сьогодні чомусь сильніше. Гадаю, треба просто розім’ятись. Пішли поїмо, і я тобі такого кота покажу! Його місцеві Міцуру називають, бо він і справді товстенький, хе-хе.
 — Угу, гаразд, ходімо. Я теж вже голодний.
 *****
 Два хлопці проходили повз невеличкі місцеві крамнички із закусками та сезонними товарами. Це містечко було аж незвично старим, але дуже жвавим. Звідусіль крамарі гукали та підзивали — рекламували свої товари. Хікару ніколи не чув про це селище, проте знав від пляжного торговця, що саме звідси до моря приходить той кіт. Він уважно видивлявся навколо, погляду було достатньо, щоб зрозуміти: затримуватись тут не варто.
 Після сновидіння очі Йошікі затримувались на Хікару трохи довше звичайного, а всередині копирсалось неясне відчуття, яке прагнуло бути до нього трохи ближче звичайного. Щось у людській природі юнака почало непомітно змінюватись, а з ним і сприйняття. Саме тоді він неясно відчув, що з цим місцем щось не так.
 Очі прагнули роздивитись усе навколо уважніше. Село було схоже на предмет в уяві: пробуєш роздивитись його детальніше, як він вислизає і у відповідь стає все більш розмитим. Хікару вже довго дивився кудись убік, погляд світився ледь помітним червоним. Йошікі вже хотів запитати його, чи не помітив він теж щось дивне.
 — Йошікі, поглянь! Це той самий кіт. Дивись! Дивись! Він іде до мене. Як гадаєш, я йому сподобався?
 — Ти казав, що не подобаєшся кішкам, гадаю, цього кота ти просто чимось зацікавив. Вже доїв своє морозиво?
 — Ще ні, хочу трохи підгодувати Міцуру. — Хікару обережно підходив поближче. — Я знаю, що він ненажера, а я як порядний бог виконаю його бажання.
 — В мене теж є одне бажання.
 Чи можна взагалі його про таке просити?
 — Правда? — Хікару аж відволікся від зосередженого полювання на пухнастика. Очі засяяли ще яскравіше.
 — Правда, — обережно промовив Йошікі.
 — Яке? Я виконаю будь-яке твоє бажання.
 Одразу за цим послідували пискляві визги десь у кінці вулиці.
 


  
    Розділ 4 - Танака і примари
Виття хвилею поширилось усією стежкою. За мить крамнички рвучко позачинялись, і настала підозріла тиша. Хікару миттєво потягнув Йошікі за руку кудись убік дерев. Кіт лишився доїдати морозиво, що тепер розтікалось тротуаром.
 — Швидше, Йошікі, сховайся за мною і мовчи, — напружений вигляд Хікару виражав вбивчу ауру, а слова були наказові.
 З чола Йошікі стікав піт, а серце скажено калатало. Вони стояли, сховавшись за деревом у тіні крони. Хікару досі міцно стискав руку, на тому ж місці, де вже була мітка його пальців. Через деякий час вони нарешті побачили: дорогою йшов той самий чоловік із мечем і ніс клітку з хом’яком перед собою. Тваринка скажено крутилась у колесі, видаючи скажений звук на тлі всеохопної тиші.
 Очі Хікару поступово набули червоного світла. Йошікі стояв за спиною, охоплений панікою.
 Це він що, захищає мене? Кого це ще тут треба захищати? Хікару ж сам казав, що та катана непроста. Його шрам на шиї ніяк не зникне і болить щоразу сильніше. Я так не можу. Цього разу я маю йому допомогти.
 За хвилюванням тепер прийшло розуміння ситуації, а з ним і рішучість.
 — Хікару, пусти мене і давай тікати, — пошепки процідив Йошікі. — Ми не знаємо, чого він хоче, але одного разу він уже зніс тобі голову. Я… Я не хочу тебе втратити.
 — Ти здурів? Це наш шанс дізнатись хто він такий, — відповів півтоном Хікару з виразним обуренням.
 — Та не мене тут треба захищати! Ти що, померти хочеш? Що, як цього разу він зробить щось справді смертельне?
 — Я не можу померти. Пані Куребаяші казала, що я існую поза циклом життя і смерті… — Хікару раптово затих.
 Чоловік зупинився прямо біля дерева, за яким ховались двоє, і повернувся обличчям. Хом’як зупинився. Хікару притиснувся до дерева спиною, одна рука притягла Йошікі поближче, а друга закрила йому рот. У голові Йошікі градом посипались дрібні спогади зі сну. Схоже дерево, схожа поза, та сама істота.
 Він був такий інакший у моєму сні. Колись я хотів попросити його про інше, але тепер, якщо він запропонує виконання бажання, я знаю, що скажу. Нехай він більше не ховається при мені за обличчям Хікару. Нехай буде собою.
 За спогадами про прекрасне пронеслись і згадки про дії, що там відбувались. Невідомо чому щоки у відповідь залились рум’янцем, а очі замружились. Від пришвидшеного дихання рука, що прикривала йому рот, сіпнулась. Хікару питально подивився на Йошікі. Як пощастило сховати свій погляд під довгими пасмами волосся.
 Чоловік вже майже наблизився до дерева. Ще мить і він їх побачить. В цей момент ззаду прямо на спину незваного гостя стрибнув Міцуру зі скаженим нявканням та шипінням. Очі чоловіка оголились, коли окуляри впали на землю. Він зашпортався і навпочіпки відбивався від кота. Руки безладно носились у повітрі, поки він невдоволено бурчав собі під ніс.
 — Він сліпий? — промичав із явним здивуванням Йошікі.
 — Схоже на те. Гаразд, я передумав, давай тікати поки є шанс, — відповів Хікару, прибираючи долоню з його рота.
 Хлопці пробігли між рідкими рядами дерев і кущів та сховались в одній із пошарпаних крамничок. Всередині нічого не було, окрім стола з побитим посудом. Обидва, сильно задихаючись, важко сіли на підлогу. Напруга не спадала, а голоси були все такі ж тихі.
 — Гадаєш, він нас переслідує? — запитав Йошікі.
 — Схоже на те. Це вже вдруге ми з ним опиняємось в одному селищі.
 — До речі про село, воно не здається тобі дивним?
 У відповідь Хікару довго дивився на нього. Після мовчання він таки підтвердив:
 — Угу. Дивно, що ти теж це відчув. Людям це не так просто помітити. Воно примарне. Ці будинки та крамнички населяють привиди. Не тільки продавці, я бачив тут і живі предмети. Навіть той кіт виявився нечистю.
 В цей момент щось у тілі Йошікі без попереджень рушило з місця. З відчутним пульсуванням вся його свідомість переповнилась жагою. Він намагався за щось схопитись, але натомість згріб зі стола рештки порцеляни. Він важко дихав.
 Тук.
 Тук.
 Тук.
 Тук.
 Серце сильно пульсувало в грудях, а жар знову повернувся. Йошікі знесилено відкинув голову.
 — Хікару… Будь ласка, допоможи.
 — Що? Що з тобою знову? — Хікару у відповідь з явним хвилюванням витріщався.
 — Зроби щось, приведи мене до тями. Я зараз зійду з глузду… Хоча ні. Не лізь!
 Хікару не міг не наблизитись. Його турбував стан юнака.
 З грудей Йошікі ледь помітно пробилась звивиста форма, що потягнулась убік Хікару і вже за мить торкнулась його тіла. Реакція була миттєвою, як електричний розряд.
 Хікару знов втратив контроль. Дивакуваті візерунки розрослись в усі сторони з його шиї та очей. Це було схоже на усі минулі рази, тільки цього разу Йошікі не пручався. Він самовільно потягнувся назустріч. Руки ковзнули і з’єднались в обіймах. Свідомість обох була спотворена. Сама їхня природа тягнулась назустріч одна одній.
 На шиї відчувся тиск. Візерунки танцювали і з’єднували тіла воєдино, прослизали під шкіру і охоплювали душу. Руки Хікару не контролювали силу і залишали на тілі Йошікі нові плями.
 — А-а, — закричав Йошікі від болю.
 Раптовий крик повернув Хікару контроль і хотів відсунутись та втекти далі, ніж минулого разу. Тепер він точно знав, що перетнув межу і серйозно нашкодив Йошікі. Руки хлопця у відповідь ще сильніше вчепились у спину Хікару, залишаючи сліди від нігтів.
 — Ні… Не йди. Не залишай мене, — почувся хриплий голос Йошікі крізь туман бажання.
 Як тільки опір трохи зменшився, Хікару був затягнутий у пристрасний поцілунок. Стара гнила підлога прогиналась та скрипіла під їхніми тілами. Теплі м’які губи Йошікі відчули на смак власну кров, що з якоїсь причини почала заповнювати ротову порожнину. Солонуватий присмак ще більше зводив Йошікі з розуму. Язик ковзав туди-сюди, а губи обох потріскались і розчервонілись.
 Перші проблиски свідомості почали з’являтись. Хікару намагався відсунутись, але боявся причинити ще більше болю. Ледь відірвавшись, Йошікі промовив:
 — Не йди. Я люблю тебе. Не як звичайна людина. Як монстр. Як ти. — Він безсило чіплявся за фігуру перед собою, а очі були вологі.
 Після цих слів він остаточно прийшов до тями, але разом із тим був неймовірно знесилений. Йошікі поклав голову на плече Хікару. Той, у свою чергу, лише безсило ошелешено витріщався на Йошікі. Жодних слів чи жартів не приходило на думку. Він точно не чекав на такий поворот подій.
 — Ти… що? Що це було?
 — Що це було? — Мозок Йошікі відмовлявся працювати.
 — Ти напав на мене? Я щойно бачив…
 — Я знаю, — Йошікі мовчав, підбираючи слова. — Я… Я мав раніше зізнатись. Та частинка тебе… Вона загубилась десь у мені.
 — Як це? Як це трапилось? Чому ти мені не казав? — Хікару говорив з явною образою. — Це могло тебе вбити. Ти розумієш?
 Йошікі відповідав у все ще млявому стані, а руки слабко потяглись угору по шкірі. Він і сам ледь міг зібрати до купи всю ситуацію.
 — Я повісив його собі на шию. Він був такий теплий, заспокійливий… Коли я прокинувся, він уже зник десь тут, — із цими словами Йошікі ткнув себе в центр грудної клітини.
 — Дай погляну, — Хікару обережно поклав хлопця на спину і задер футболку. Тільки тепер він побачив.
 Душа Йошікі змінилась. Вона весь цей час була ніби оболонкою вкрита тією частиною. Відтепер Йошікі точно не був простою людиною, але ким він зараз є, напевно, ніхто не відповість. Йошікі у свою чергу не бажав розказувати далі і згадувати про той дурнуватий сон. Хоча тепер він не міг втриматись від думки:
 Невже тоді, коли я засунув руку в живіт Хікару, йому було так само приємно? Якщо так, то я розумію, чому він запропонував зробити це знову.
 — Йошікі, ти божевільний? Що тепер з тобою буде?! — скривджено запитав Хікару. Шок почав проходити, і на його заміну прийшла злість та страх. — Що нам тепер робити? Нам не можна було ще більше змішуватись.
 — … Вибач, я бовдур, — голос Йошікі тремтів, а плечі почали здригатись від схлипувань.
 — Ти… плачеш? Йошікі…
 З цими словами погляд Хікару став ніжнішим, і він поклав голову хлопця собі на коліна. Пальці ніжно розгладжували чорне блискуче волосся. Так двоє сиділи ще довго. Один ридав — інший заспокоював. Важко було збагнути, що тепер буде далі.
 *****
 Втомлені хлопці вже давно покинули дивне місто, так і не зустрівши більше того сліпого дивака. Вечір обіцяв бути незручним для Йошікі. Хікару дістав невеличку коробочку та запальничку і вийшов надвір.
 — Можемо йти.
 — Угу, пішли, — пробубонів Йошікі.
 Хлопець йшов слідом і роздивлявся небо, що почало темніти і підсвічувати зорі.
 Як гарно. Сподіваюсь, що море зараз теж буде спокійне. Все моє тіло так болить. Було б чудово поплавати у морській воді.
 — А сьогодні трохи штормить. Не хочеш розкласти речі, поки я дещо зроблю? — промовив хитрим голосом Хікару.
 — Гаразд, тільки давай швидко, — з помітним сумом почулось у відповідь.
 Йошікі прийнявся за справу, а вже через хвилину Хікару повернувся з двома яскраво запаленими бенгальськими вогниками.
 — Та-Дам!
 — То он, що ти робив? І чого ти так їх любиш? Ведеш себе по дитячому, — сказав Йошікі жорстокі слова з доброю втомленою посмішкою.
 Хоча як тобі ще себе поводити? Для тебе тепер все і справді по новому.
 Сказане зовсім не зачепило Хікару, і він чесно відповів:
 — Це тому, що вони нагадують твою душу, Йошікі. Але вона ще гарніша.
 — … — чомусь від цих слів Йошікі стало ніяково.
 — Слухай, я хочу тебе запитати.
 — Що саме?
 — Цей… Ну… Ти тоді був сам не свій. Я не став би сприймати твої слова серйозно, не перепитавши. Ти ж тоді зізнався мені в почуттях? — Очі Хікару як ніколи щиро блищали. Можливо просто від світла бенгальських вогників.
 — Що? Хто тобі це сказав? — Йошікі інстинктивно відвернувся й опустив голову, сховавши за темними пасмами розгублений вираз обличчя.
 — Ти сам це сказав тоді, коли ще…
 — Стій. Я знаю, про що ти, не нагадуй.
 Хікару лише безпорадно дивився, як ображене цуценя.
 — То що?
 — Нічого, — трохи жорстко відповів Йошікі.
 — Тобто те, що ти зробив…
 — Вибач, я не навмисне. Я не міг себе контролювати. Тому я й попросив зупинити мене, — настрій Йошікі був уже геть не святковий.
 — Ти не зробив нічого поганого. Це було навіть не твоє бажання, а тієї частинки, — обережно і трохи розчаровано вмовляв Хікару.
 Тільки Йошікі знав правду. Він знав, чим були ті слова.
 Як я міг сказати це так прямо? Ще й у такій ситуації. Я повинен був мовчати. Нехай думає, що це була дурниця, сказана в стані божевілля. Він мені просто друг! Він любить мене по-особливому і не проявляє дурних хтивих бажань.
 — Ти ж не хотів цього. Я повів себе, як тварина, — очі все ще дивились униз, і погляд не знав, за що зачепитись. Провина поїдала Йошікі зсередини.
 Він не хотів цього, але не став різко мене зупиняти. Чому він дозволив? Я такий йолоп. Що зі мною не так? Хікару, за що ти мене любиш? Чому все мені пробачаєш?
 Хікару більше нічого не сказав, просто підійшов і взяв його за руку. Бенгальські вогники встигли догоріти і випустили останні іскри.
 


  
    Розділ 5 - В гостях
По поверненню до села хлопці хотіли звернутись до Пані Куребаяші. День уже перевалив за обідню пору. Вони йшли пліч-о-пліч і котили поруч велосипеди. Йошікі боявся, що через його ситуацію з фрагментом Хікару рано чи пізно постраждає. Тепер, після злиття не було найменшої надії, що “шматочок” разом з його силою вийде повернути власнику.
 Хікару тепер, хоч і залишався умовно безсмертним, був зовсім ослабленим. Він, у свою чергу, переживав, що частинка його нашкодить Йошікі зсередини, а може навіть поглине його душу. Хлопці прагнули знати відповіді на свої питання і йшли до єдиної людини, яка могла щось знати. Тепер вони вже були під самим домом жінки.
 — Хух, втомився я. Сподіваюсь, що вона вдома і ми не дарма їхали, — почав жалітися Хікару.
 — Угу, — відповів з деяким невдоволенням у голосі Йошікі. Від спеки чубчик зібрався в мокрі довгі пасма, що липли до обличчя.
 — Гадаю, вона буде рада нас бачити. А от новини їй не сподобаються. Ми ж тепер взагалі наче одне ціле, хе-хе, — Хікару трохи покопирсався в кишені і заколов Йошікі чубчик.
 Через спеку Йошікі не побачив у словах жодного підтексту або просто не захотів приділяти цьому зайву увагу.
 — Думаю, вона вже звикла. Коли ми востаннє слухались її порад? — відповів Йошікі та витер чоло. — Та ніколи. З моменту, як я її тільки зустрів, вона просила мене не зв’язуватись із тобою. Я не зміг. Ми обидва насправді дуже самотні. Хікару, ти завжди був у мене єдиним. Я ні з ким більше не спілкуюсь.
 Вони поставили свої велосипеди.
 — Хе-хе, чуваче, ти знову зізнаєшся мені?
 — Пф, і не мрій, — промовив Йошікі з легкою посмішкою і розкуйовдив волосся Хікару. — Скільки ти ще збираєшся стояти? Ходімо всередину.
 Йошікі повернувся і підніс руку до дзвінка. Перед ними постав високий усміхнений чоловічий силует. Усі троє вже не раз бачились, але від цього ситуація не стала кращою. Хлопці могли бачити відображення власних шокованих облич у чорних лінзах окулярів.
 — Ох, подивіться, хто це до нас завітав. Ріє, чому не сказала, які в тебе цікаві друзі?
 — … — Хікару мовчав і не рухався. Його очі знов почервоніли та пильно вдивлялись у чоловіка. З шиї почали витікати загрозливі візерунки.
 — Що ви зробили з Пані Куребаяші? Та що вам від нас треба?! — заволав Йошікі.
 Знову він! Чому? Чому? ЧОМУ?! Чому ми не можемо просто жити спокійно…
 Страх і відчай змусили все тіло хлопця напружитись. У грудях закопирсалось дивне відчуття. Він скрипнув зубами і поглянув перед собою.
 — Мене Танака звати, — чоловік звернувся до Хікару. — А ти — Нанукі, тобто Мозкоїд. Щодо хлопця… Як його звати?
 — Йошікі, назад! — скомандував Хікару. Він готувався напасти.
 — Цуджінако, дай хлопцям зайти. Я впевнена, все можна вирішити мирно, — Куребаяші з’явилась позаду Танаки і поклала йому руку на плече. — Вони все-таки мої гості, некультурно на них нападати.
 — Прошу, проходьте, — Танака пропустив їх у дім і пішов слідом. Меча та хом’яка ніде не було видно.
 Хікару помітив це і заховав істинну подобу назад під шкіру. Мить повагавшись, вони зайшли всередину. Йошікі обережно йшов та думав.
 Я не можу допустити, щоб він постраждав чи потрапив до рук Танаки. Мені треба щось зробити, щоб він більше не переймався і зосередився на собі. Хоча Хікару впертий, він навіть так буде лізти поперед батька в пекло.
 Усі четверо сиділи за столом. Напруга густо витала в повітрі. Хікару переводив погляд з Танаки на Куребаяші і назад. Першою тишу порушила Пані:
 — Вибачте, хлопці, я не знала, що за вами полює мій син. Він працює на “Компанію”. Я вже багато років його не бачила, навіть не знала, що він тут, — у голосі жінки чулось явне хвилювання та провина.
 — Що таке ця “Компанія”? — поцікавився Йошікі.
 — Якщо можна так сказати, це організація, яка полює на все, що в людей прийнято називати нечистю, — підібрала слова Пані після паузи.
 — Гаразд, то що хоче від нас ця “Компанія”? — продовжив хлопець.
 — Компанія хоче захопити Мозкоїда, але в мене є й особисті мотиви, — повідомив спокійний голос Танаки.
 — Чого ви хочете? Для чого він “Компанії”? — не втримався Йошікі. Він відчував, що все виявляється набагато складніше, ніж вони думали.
 — Все дуже просто, я хочу загадати бажання, — зізнався чоловік.
 — Яке бажання? — нарешті втрутився Хікару.
 — Нічого з цього не буде! Ви не заберете Хікару, і він не буде виконувати жодних бажань! — Йошікі перехилився через стіл, зірвавшись на крик.
 Я не дозволю. Я його не кину, не залишу, не віддам. Він мій…
 — Боюсь, що у нього не буде вибору. “Компанія” розшукувала Мозкоїда вже близько 300 років. Тепер вони його так просто не відпустять. Я тому доказ, — без зайвої уваги до поведінки хлопця промовив Танака. Тон став ще менш зацікавленим. Він потягнувся і встав з місця. — А тепер, хлопці, вибачайте, в мене обмаль часу. Я забираю тебе і твого “друга”.
 — Сину, зачекай. Навіщо ти все це робиш? Вони ще молоді хлопці, — услід підхопилась на ноги Куробаяші.
 — Хлопців тут нема. Один — монстр у чужому тілі, інший колись був людиною, але тепер він і сам мало чим відрізняється від Мозкоїда. Не кажи, що не помітила, наскільки вони змішались. “Компанія” чекала на одного, але доведеться забрати обох. Мозкоїд поєднав частину себе з душею цього юнака.
 — Ох, хлопці… Як мені з вами бути? — почувся відчай жінки. — Ой, не хотіла я цим займатись, але, може, спробую їх роз’єднати?
 — Поки нема потреби, — Танака звучав трохи задоволено своїм планом.
 Що робити? Що робити?
 Відчуття в грудях посилилось, і крізь сорочку почали визирати вже знайомі візерунки.
 Хікару занервував.
 — Йошікі, ти що робиш? Зупинись, будь ласка.
 Йошікі був у збентеженні. Частина Хікару в його тілі прагнула нападу. Тіло не витримувало такої напруги, руки неконтрольовано тряслися. Ще зовсім нова сила в його тілі брала гору. Щось схоже на тваринний інстинкт диктувало свої правила. Думки, які ніколи б раніше не з’явились у нього в голові, тепер виникали одна за одною.
 Якщо я вб’ю його, то ніхто більше не буде в небезпеці принаймні найближчий час. А може зробити вигляд, що нападаю на Пані Куробаяші?
 — Йошікі, твої очі!
 Хлопець, що весь цей час міцно тримався руками за край столу, остаточно перехилився з сильним ривком. Посуд розлетівся в усі сторони. Куребаяші та Танака рефлекторно відійшли.
 — Відпусти! — прошипів Йошікі, не в змозі поворухнутись.
 — Ні. На сьогодні з тебе досить, ти ж собі в першу чергу нашкодиш, — з неочікуваною ніжністю та болем у погляді відповів Хікару.
 Руки міцно тримали Йошікі нерухомим, а вся сутність, що виходила з його тіла, перехоплювалась ідентичними візерунками Хікару. В цей момент вони виглядали як єдиний живий організм.
 Борсання поступово спинились. Одна з рук, що тримала хлопця, піднялась вище, щоб закрити сутність всередині. Ніжні, але досі сильні рухи призвели до миттєвої реакції. Тіло Йошікі обм’якло, він безсило висів в обіймах Хікару.
 Це вже занадто. Коли це я дозволяв себе так лапати?!
 Хікару нарешті відірвав погляд від юнака і, все ще тримаючи його в руках, поглянув на Танаку. Ідентичне, як мить тому в погляді Йошікі, червоне світло пробиралось в саму душу. Мисливець у відповідь лише здійняв руки і повільно заплескав у долоні.
 — Добре. Дуже добре! — з уже явним захопленням захихотів Танака.
 Це було останнє, що чув і бачив Йошікі. Усім тілом поширився ниючий біль, що розтікався від долоні Хікару на грудях.
 — Ах… Боляче… — прошепотів ледь чутним голосом хлопець.
 Мозок нарешті здався, і останні проблиски свідомості покинули його розум і тіло. Страшний гул у голові, як спів тисячі цикад, піднявся і затих.
 


  
    Розділ 6 - Рятівна угода
Йошікі різко підкинувся, як від страшного сну. Він хотів, щоб це був лиш сон.
 Де Хікару? З ним усе гаразд? Я підвів його… Чому я завжди такий?
 Він лежав на ліжку. Тіло відчувало, що це не його кімната, не його постіль. Приміщення було в глухій темряві. Світла з вікна не вистачало, щоб усе добре роздивитись. Йошікі здалось, що кімната зроблена як дитяча.
 — Де я? — Серце закалатало.
 — Ох… Ти вже отямився? Ми досі вдома у Пані Куребаяші, — заговорив Хікару.
 — Хікару? — Йошікі сів і поглянув убік, звідки долинав голос. — З тобою все гаразд? Де Танака? Він тобі нічого не зробив?
 — Він уже пішов. Ми з ним… уклали угоду, — тихо зізнався той.
 Серце обірвалося і впало в п’яти. Йошікі розумів, що нічим хорошим це не закінчилось.
 — Яка ще угода? Чому тут темно? Увімкни світло, дай я на тебе погляну.
 Я хочу бачити, що він цілий і неушкоджений.
 — Не треба, Йошікі, заспокойся і відпочинь. Я потім усе тобі поясню.
 Провина явно забарвила тон Хікару. Йошікі це не пропустив повз увагу.
 Чому він не хоче, щоб я його бачив?
 — Що він з тобою зробив? — зі злістю в тоні промовив Йошікі та зашурхотів ковдрою.
 — Йошікі, ти тільки не нервуй…
 — Досить відходити від відповіді, Хікару! Скажи прямо!
 Після цих слів хлопець підійшов так, щоб тьмяне вечірнє світло осяяло його обличчя. Хікару плакав. Сльози текли швидше, ніж він встигав їх витирати. На перший погляд він був у порядку.
 Лише Хікару знав, що насправді це були сльози щастя.
 — Пробач мені. Я понад усе боявся за твою безпеку.
 Йошікі ретельно розглядав його з ніг до голови в пошуках травм чи ознак, які все пояснять. Він підвівся і підійшов ближче. Від незнання, чим саме пожертвував Хікару, його серце розривалось. Йому хотілось одночасно вдарити та втішити це дитя в дорослому тілі. Йошікі охопив його обличчя долонями і повертав туди-сюди. Коли трохи заспокоївся, то протер великими пальцями вологі від сліз щоки.
 Ти не повинен був укладати ніяку угоду. Ти не повинен страждати заради мене, це я мав про все подбати. Дурень.
 — Просто скажи… — Йошікі не відривав від Хікару погляду.
 Вони стояли так близько, що майже торкались носами.
 — Я дещо дав йому і виконав бажання, — голос Хікару змінився на підбадьорливий, але досі з відтінком провини. — Тепер, якщо будемо обережні, то “Компанія” не знайде нас ще довго.
 — Що ти йому дав? — з переляку Йошікі трохи відсахнувся і ступив крок назад. Дистанція між ними знову стала відчутною.
 — Танака попросив фрагмент, який злився з твоїм тілом. Разом із виконаним бажанням він погодився б владнати справу з “Компанією” на деякий час, — Хікару мовчав і досі ледь схлипував. — Розумієш, я не міг на таке погодитись. Ти міг померти. Твоя душа могла розлетітись від спроби її розділити. Хоча залишати її також не дуже безпечно…
 — І що ж ти тоді зробив?
 — Пані Куребаяші відвела мене убік поговорити. Вона дуже уважно вдивлялась у твоє тіло весь цей час і сказала, що там є ще третій фрагмент душі. Не твій і не мій.
 — Що? — Від цих слів страх Йошікі змінився шоком.
 — Вона дуже довго пробула наодинці з тобою в цій кімнаті. Сама відділяла той фрагмент. Частина чиєїсь іншої душі відгукнулась і спокійно відокремилась. Вона пізніше передала його Танаці. Це був якийсь дуже старий артефакт. Після того я виконав бажання, Танака пішов задоволений.
 — Яке бажання?
 — Я пообіцяв не говорити нікому, але це дрібниці, повір мені, — сповнені надії, досі вологі очі підкреслювала щира посмішка Хікару.
 — Так чия ще душа була в мені? Звідки вона взялась? — прийшовши остаточно в норму, продовжив ставити питання Йошікі.
 — Я думав, що це ти мені розкажеш, — трохи ревнивим тоном відповів той. Він глянув на хлопця червоними вогниками. — Я ще в лісі просив тебе ні на кого, окрім мене, не дивитись. Йошікі, мені й самому тепер цікаво, звідки ж у тебе ще чиясь душа.
 — Я-я не знаю, правда. Я ніколи не зустрічав монстрів, окрім тебе. Яка була на вигляд та душа? — трохи занервував юнак.
 — Гм-м-м. Куребаяші казала щось про дрібні кольорові кульки.
 — Кульки? — Йошікі задумався і наче щось згадав. Його очі трохи округлились. — Щось типу намистин?
 — Ага, так! Вона сказала “намистинки”. Зачекай… Ти ж щось знаєш?
 — Ми тоді поїхали до океану, і я вийшов на пляж посеред ночі. Мені трапилось під ногами намисто, і я поклав його собі в кишеню до шматочка. Вибач, я не подумав, що щось може статись.
 — І як воно опинилось в тобі? Теж злилося?
 — Так і було… Намисто спершу, напевно, поєдналось з частинкою тебе. Коли я вдягнув фрагмент на шию, він тоді вже був з ними єдиним. Я не був певен, тоді подумав, що вони могли десь загубитись. Напевно тому він був такий теплий, — Йошікі не знав, якої реакції чекати на свої слова, і дико нервував.
 Він опустив голову і за звичкою сховав очі за пасмами волосся. Насправді Йошікі й сам не знав, як реагувати на свою ідею. В цей момент він збагнув ще дещо.
 Зачекай, може це…
 — Хікару, ти казав, що те село, в якому ми були тоді, — примарне?
 — Угу, ну так. А що? — Хікару не розумів, до чого той хилить.
 — Пляж же недалеко від нього. Там могло щось опинитися з того примарного містечка?
 — Хм-м… Ну, напевно, що так.
 — І ти казав, що там не тільки звичні привиди. Там були живі предмети? Ти мав на увазі Цукумоґамі*?
  * Цукумоґамі — вид японського духу. Згідно з Цукумоґамі-емакі, цукумоґамі походить від артефактів або речей, що досягли віку ста років і через те стали живими або свідомими. Будь-який об’єкт цього віку, від меча до іграшки, може стати цукумоґамі. Цукумоґамі є духами та надприродними істотами, на відміну від зачарованих речей.
 
 — Цукумоґамі? — Хікару трохи покопирсався в пам’яті в пошуках значення цього слова. — Ти натякаєш, що те намисто може бути привидом?
 — Угу, тоді все сходиться.
 — Ну, напевно. Я б спитав у Куребаяші, але тепер не знаю, чи можемо ми їй довіряти, — прошепотів Хікару.
 — Хоч Танака і її син, але вона, схоже, все одно допомогла нам. Гадаю, можна спитати, — пошепки відповів Йошікі.
 Тук-тук. Двері трохи прочинились, і всередину якраз зазирнула жіночка.
 Про вовка промовка…
 — Йошікі, ти вже прокинувся? Хікару, напевно, тобі все вже розповів. Як ти почуваєшся? — заговорила ніжним голосом.
 Йошікі у відповідь схилився, виражаючи вдячність. — Так, зі мною вже все гаразд.
 — Вже темно, дякую вам і вибачте. Ми вже підемо, — поспішив Хікару.
 — Нічого, хлопці. Не переживайте. Це я маю перепрошувати за весь цей клопіт, — з посмішкою продовжила вона.
 Вже за пару хвилин хлопці зібрались і покинули будинок, ще раз попрощавшись. Нарешті опинившись на свіжому повітрі, останні нотки напруги розвіялись. Захід сонця фарбував шкіру в рожевий відтінок. На плечі тиснула неймовірна втома.
 — Хікару.
 — Що таке, Йошікі?
 — Не лякай мене більше. Я думав, що ти віддав йому якусь частину своєї сутності чи тіла.
 — Добре, Йошікі. Вибач, я був дурнем.
 Не очікуючи такої прямоти, хлопець розгубився.
 — Забий.
 


  
    Розділ 7 - Тиша
Йошікі вже три дні не виходив з дому. Пережиті за всі ці дні небезпеки та емоції послабили його організм. Температура не спадала. Хікару час від часу приходив його навістити, але поговорити нормально так і не вдалося. Йошікі майже весь час спав, а коли просинався, не був у стані вести нормальний діалог. Усе це неабияк хвилювало всю рідню та Хікару.
 Йошікі здавалось, що його душа стікає кров’ю. Він уперше відчув втрату чогось важливого всередині одразу по поверненню додому від Пані Куребаяші. Хто б міг подумати, що та третя душа мала такий вплив і значення? Хлопець ніколи раніше не почувався настільки спустошеним.
 Вночі того ж дня йому наснилась смерть Хікару. Йошікі кричав та захлинався від ридань, але нічого не міг вдіяти. Те саме дерево, що й у минулому сновидінні, але тепер під ним стояв лише сам Йошікі. Велика діра красувалась у його грудях. Той чарівний, божественний Хікару поцілував його в лоб та розвіявся. Просто зник. Навіть нічого не сказав. Хоч це і був лише сон, але втрата відчувалась цілком реальною.
 Йошікі засунув руку собі між ребер і став копирсатись у пошуках фрагмента. Нічого спільного з відчуттями з минулого не було. Натомість цього разу він відчував, наче його рвали зсередини. Шкребли кігтями і гризли зубами.
 — А-А-А! — Болісні крики виривались з його рота. Кров була всюди. Здавалось, що навіть сльози були криваві.
 Воно має бути десь тут. Де воно? Пусто! Нічого немає! Куди воно поділося?
 Усе було марно. Пальці були готові роздерти навіть власне серце, але сенсу не було. Йошікі відчував, що там нічого шукати.
 — Що ти шукаєш? — незнайомий містичний голос звучав у його голові.
 — Хто це? — Йошікі роззирнувся навколо. Під деревом нікого не було. Безкрайнє поле не могло нікого сховати.
 — В твоїй душі не зовсім пусто. Подивись, що ти тримаєш у своїй руці.
 *****
 Решту сну Йошікі ніяк не міг пригадати. Це був ранок четвертого дня, і він нарешті мав достатньо сил, щоб вийти на двір. Хікару побачив, що йому сьогодні легше, і запропонував трохи пройтись. Вони неспішно пробирались лісовою стежкою до річки. Події були дуже схожі на минулий літній фестиваль. Вони так само несли два стаканчики з кольоровим льодом, які приніс із собою Хікару. В Хікару — блакитний, а Йошікі — червоний.
 — То ти захворів? — запитав Хікару, поїдаючи своє морозиво.
 — М… Не зовсім. Це схоже на наслідок від відокремлення душі.
 — Це аж так на тебе вплинуло? — Хікару навіть зупинився на мить.
 — Ну загалом в мене просто жар і слабкість. Найгірше — це нічні жахіття, — Йошікі розвернув голову. — Чого ти там став?
 — А що тобі сниться?
 — Я не хочу про це говорити, — від згадки про сни хлопець притис руку до грудей і опустив погляд.
 Він обережно сів на траву і поплескав рукою біля себе. Хікару приєднався. День стояв сонячний, навколо все буйно квітло і літали червоні бабки. Легкий шум води розбавляв тишу.
 — Гаразд, Йошікі, не ображайся. Я більше не питатиму тебе про це. Зараз ти як?
 — Зараз уже в порядку. Слухай, тобі не треба за мене хвилюватись. Просто давай про щось хороше поговоримо.
 — Про щось хороше? —довго думати не довелось. У Хікару сьогодні була надзвичайна подія і він хотів нею скоріше подивитись. — Фаршик* сьогодні вперше дав себе погладити. Може він відчув, що я тепер слабкіший і не нашкоджу йому?
  * Фаршик — це ім’я кота з аніме, якщо хтось забув.
 
 Якщо початок фрази міг трохи підняти настрій, то висновок остаточно добив Йошікі. Він ліг на траву і повернувся спиною.
 — Що таке, Йошікі? Я сказав щось не те? — засмутився реакцією Хікару.
 — Просто… нагадав мені дещо, — послідувала за словами Йошікі довга пауза. — Знаєш, Хікару?
 — Що знаю? — з інтересом озвався той.
 — Я теж тебе люблю, — зібрав слова докупи Йошікі. Озвучити їх коштувало всіх зусиль, що зібрались у його тілі за ранок. Він втомлено заплющив очі і зачаїв дихання в очікуванні відповіді.
 — Що? — Погляд Хікару так і завис на хлопцеві перед ним. — Правда?
 Він теж відклав убік своє морозиво і задоволено захихотів. Схилившись над Йошікі, він запитав:
 — Це правда? Йошікі…
 Не можна більше тягнути. З кожною бідою я все більше розумію, як мало в нас часу. Чи зможе цей нещасний монстр ще хоч трохи пожити людське життя? Може не пройти і миті, як він зникне, подібно до мого сну. Я не пробачу собі, якщо він піде, так нічого і не дізнавшись.
 Так, Хікару. Це правда. Я брехав тобі. Я збрехав, коли минулого разу відштовхнув тебе і це питання. Я хочу, щоб ти знав. Я зізнався, залишилось тільки одне.
 — Йошікі? — Через довге мовчання Хікару на мить запанікував. Посмішка зникла, погляд став серйозним і він повністю перехилився через бік Йошікі, щоб побачити прихований вираз обличчя.
 — Хікару… — сумніви копирсались в думках. — Поцілуй мене.
 — Поцілувати? Це я напевно можу.
 В цей момент Йошікі неочікувано перевернувся на спину і прикрив очі. Нічого не відбувалось. На Йошікі вже напали хвилі сорому й провини.
 Що я роблю? Лежу як дурень. Хто сказав, що він хоче це робити? Чого це я напрошуюсь? Що?..
 Губи обережно торкнулися трохи відкритого від пришвидшеного дихання рота. Хікару нарешті зрозумів, що відбувається, і схилився над хлопцем в поцілунку. Все тіло вкривали мурахи. Збудження проносилось із небувалою силою. Вогка трава проминалась під лежачими в міцних обіймах тілами юнаків. Це не був їхній перший поцілунок, але перший добровільний — так. Йошікі не дозволяв собі зайвої зухвалості, він лише ніжно обвив руками шию Хікару. Губи дуже тендітно змикались та розмикались. Прохолода від морозива робила відчуття ще яскравішими. Неймовірне душевне тепло нарешті огорнуло їх. Хікару трохи тиснув вагою свого тіла, але це не заважало. Завершивши поцілунки, вони розляглися поруч на траві і дивились одне на одного. Щоки були рум’яні від спеки чи зніяковіння. Хікару не виглядав шкодуючим про свій вчинок. Дивлячись на це Йошікі теж переставав шкодувати про своє прохання.
 — Хе-хе, Йошікі, а в тебе фіолетовий рот.
 — У тебе взагалі-то теж.
 — Це усі друзі так роблять?
 — Дурень?
 — Ха-ха, та жартую. Просто ти справді мене здивував. — Хікару взагалі не виглядав присоромленим.
 — І ти був не проти?
 — Звісно ні!
 — Але ж ти казав, що не в романтичному плані мене любиш.
 — Ну так, я мав на увазі, що це щось більше, ніж навіть людське кохання. Але більше — не менше. Воно не означає, що я проти поцілунків. Для мене це не має великої різниці з обіймами чи тим, коли ти оту руку в мене засунув. Я навпаки люблю липнути до тебе у всіх можливих сенсах.
 — А… Он як.
 — Я напевно і раніше б спробував тебе поцілувати, але ти заборонив мені робити те, що людям може бути неприємно. Минулого разу я трохи доторкнувся до тебе, коли твоя рука була мені. Я зробив це для власного задоволення, але ти насварився. Після цього я не наважувався на зайві жести.
 І що це означає? Що мені тепер з ним робити? Знову я повівся з ним, як сраний егоїст. Треба перевести тему, бо я зараз під землю провалюсь.
 Йошікі огледівся навколо. Спершу він подивився кудись біля себе, а потім перевів погляд десь за спину Хікару.
 — Що таке? Йошікі, куди ти дивишся?
 — Морозиво розтануло, — з незворушним виглядом випалив той.
 — Ха-ха-ха-ха-ха, — від сміху Хікару почав кататись по землі.
 — І чому ти весь час регочеш? — хоч голос Йошікі й був суворим, але насправді весь його вигляд виражав лише тепло.
 Хлопець був навіть радий бачити Хікару таким. Це був перший час за все літо, коли все було добре. Він зміг нарешті розслабитись і бути справді щасливим.
 Як добре… Хочу, щоб цей день тривав вічно.
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